
Бай Ци замер, разве Вдовствующая Императрица не говорила, что несколько комплектов были
подавлены? Был ли еще один, который нельзя было подавить?

Бай Ци думал про себя, если бы Вдовствующая императрица согласилась позволить Нин'эру
быть главной наложницей, она бы определенно сказала это прямо, вместо того, чтобы
разворачиваться и продавать его вот так, теперь, если бы он сам сказал, что хочет занять
позицию главной наложницы, это было бы немного застенчиво.

"Все зависит от вдовствующей императрицы".

После небольшого размышления, Бай Ци произнес эти слова.

Он перебросил мяч обратно на сторону Вдовствующей Императрицы, со статусом
Вдовствующей Императрицы, она определенно ничего не говорила о том, чтобы Нингер был
наложницей, и выхода из положения не было.

"Ты все еще такой же проницательный, как и раньше, как насчет этого, пусть он будет
наложницей королевской семьи, думаешь, это хорошо?" Императрица Вдовствующая сказала,
что, когда она осмысленно посмотрела на Бай Ци.

"Спасибо, Императрица Вдовствующая, что сделала это возможным." На лице Бай Ци
появилось облегчение.

Вдовствующая Императрица видела все это в ее глазах, будь то Бай Ци перед ней
освобождался от всего сердца, или же она показывала это самой себе, Вдовствующая
Императрица была благосклонна к этому.

"Подписание этой пары их брака также считается добрым делом, так как они наложницы, они
не могут быть беспорядочно похожи на этих наложниц, пусть Ченер приветствует их снова,
когда вернется".

Бай Ци склонил голову и поблагодарил его за милость.

В это время дворцовая горничная мягко сказала: "Императрица Вдовствующая, пришло время
вам отдохнуть".

Вдовствующая императрица улыбнулась и сказала: "В конце концов, я старею, мое тело не так
хорошо, как раньше, я чувствую усталость после нескольких слов, вы должны уйти на пенсию,
я должен также отдохнуть, для конкретных вопросов, вы и император может просто заботиться
о нем, нет необходимости говорить мне больше".

"Да, мой скромный слуга оправдывается."



С этим Бай Ци покинул покои Вдовствующей императрицы.

Вдовствующая императрица слегка закрыла глаза, и пожилая сестра мягко спросила:
"Вдовствующая императрица, этот Бай Ци тоже имеет некоторый вес при дворе, если мы
позволим его единственной дочери быть боковой супругой Второго принца, разве это не
немного".

"Немного снисходительно, не так ли?" Не дожидаясь, пока этот человек закончит,
Вдовствующая Императрица прервала ее.

"Слуга-рабыня не понимает, надеюсь, Вдовствующая Императрица направит меня." Человек
сказал скромно.

"Какое руководство или нет, что именно происходит, Бай Ци понимает это лучше, чем я в его
сердце, если второй принц пристрастился к своей дочери, зачем бы он все равно прибежал
сюда? Поскольку Второй Принц не желает, было бы достаточно дать ей боковую супругу".

"То, что сказала Вдовствующая Императрица, чрезвычайно правдиво."

Оба перестали разговаривать, и лента солнечного света засияла на земле сквозь оконное
стекло, внезапно засветившись и погрузившись в темноту.

Бай Ци думал об этом на пути, он мог только помочь своей дочери до сих пор, путь вперед
будет зависеть от ее судьбы.

По сравнению с этими наложницами, боковые наложницы уже были хороши.

Однако, чтобы его дочь была наложницей второго такого принца, в его сердце все-таки были
какие-то сожаления.

После возвращения в особняк, Бай Ци рассказал об этом леди Бай.

Мадам Бай сразу заплакала.

"Учитель, ты никогда в жизни не брал наложницу, только чтобы дать мне полный брак, но
почему небеса так несправедливы, делая нашу дочь наложницей, как только она входит в дом?
Моя дочь разбирается во всём - от фортепиано и шахмат до живописи и каллиграфии, может
быть, после женитьбы на ней, утром и вечером ты сможешь наблюдать за её коу-ту с другой
женщиной"? Чем больше говорила госпожа Бай, тем более взволнованной она становилась, и
ее лицо становилось все более уродливым.

"Мадам, не сердитесь, я верю, что наша дочь не пострадает после того, как выйдет замуж там,



кроме того, этот путь - ее собственный выбор".

Бай Ци думал про себя, теперь, когда все предрешено, уже поздно сожалеть!
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